
шиной, на которой они ехали около границы, 
недалеко от Бейт-Говрина, взорвалась мина. 

24. 15 марта 1954 года один израильский бе­
дуин был убит в своей палатке около Шувала, 
в северном Негеве, на дороге в Беершебу. Поли­
ция обнаружила следы трех нарушителей, кото­
рые вели в Иорданию. 

25. 18 марта 1954 года иорданцы открыли 
огонь по израильским рабочим в окрестностях 
Бейт-Некофа, около Кирят-Анавима, в Иеруса­
лимском коридоре. 

26. 23 марта 1954 года один израильский сол­
дат был ранен, когда около Катанны в Иеруса­
лимском коридоре на его отряд напали араб­
ские мародеры. 

27. 25 марта 1954 года израильское армей­
ское подразделение, патрулировавшее около 
Хирбет-Рибы, было атаковано взводом арабских 
легионеров, которые перешли линию перемирия 
и вступили в Израиль, заняв укрепленные пози­
ции в Хирбет-Рибе на израильской территории. 

28. 28 марта 1954 года просочившиеся иордан­
цы предприняли попытку сорвать железнодо­
рожное движение на линии Хайфа — Тель-Авив, 
на 72,2-м километре, между Хадерой и Иялем. 
Попытка была сорвана. 

29. 4 апреля 1954 года на израильской терри­
тории была обстреляна женщина со стены ста­
рого города Иерусалима. 

Характер, число и непрерывность этих нару­
шений со всей очевидностью показывают, что 
это не просто скопление отдельных актов без­
закония. Они отражают преднамеренную поли­
тику правительства Иордании сохранить воен­
ную обстановку напряженности и враждебности, 
направленную на подрыв безопасности Израиля. 

iv) Отказ Иордании от выполнения своих обя­
зательств, вытекающих из статьи VIII Об­
щего соглашения о перемирии 

Статья V n i Общего соглашения о перемирии 
между Израилем и Иорданией предусматривает 
создание специального комитета, состоящего из 
представителей каждой стороны, в целях раз­
работки согласованных планов и мер, направ­
ленных на расширение сферы действий Общего 
соглашения о перемирии и на улучшение эффек­
тивности его осуществления. 

В статье делаются специальные ссылки на за­
дачи комитета по разработке согласованных 
планов и .мероприятий по таким вопросам, по 
которым в принципе уже достигнута договорен­
ность, например свободное транзитное передви­
жение по главным дорогам, возобновление нор­
мальной деятельности культурных и гуманитар­
ных учреждений на горе Скопус и свободный 
доступ туда; свободный доступ к Святым мес­
там и в культурные учреждения, а также к 
кладбищу на горе Олив. 

Правительство Иордании упорно отказывает­
ся выполнять свою часть обязательств, вытека­
ющих из статьи VIII, несмотря на проявляемую 
Израилем с момента вступления в силу Общего 
соглашения о перемирии готовность выполнить 
все обязательства, возлагаемые на него в соот­
ветствии с этой статьей. 

Еще в августе 1949 года представитель Изра­
иля обратил внимание Совета Безопасности на 
положение на горе Скопус. Совет Безопасности 
в резолюции от 17 ноября 1950 года (3/^1907) 
выразил надел^ду на то, что статья VIII Общего 
соглашения о перемирии будет скоро выпол­
нена. 

Начальник штаба Органа Организации Объе­
диненных Наций по наблюдению за выполнени­
ем условий перемирия в своем докладе от 4 но­
ября 1952 года (S/2833) отмечал, что Иордания 
до сих пор уклонялась от участия в работе спе­
циального комитета, как это требовалось в со­
ответствии с Общим соглашением о перемирии 
для выполнения статьи VIII. 

С тех пор в позиции и поведении правитель­
ства Иордании в отношении своих обязательств 
по статье VIII каких-либо улучшений не произо­
шло. 

Такое положение вызывает у правительства 
Израиля чувство глубокой озабоченности, и оно 
обращает внимание на необходимость обеспече­
ния выполнения этой статьи. 

ДОКУМЕНТ S/3210 

Письмо представителя Израиля от 5 мая 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасно­
сти 

[Подлинный текст на английском языке 
[6 мая 1954 года 

Имею честь обратить Ваше внимание на за­
мечания, которые я сделал на 670-м заседании 
Совета Безопасности относительно обязательств 
Иордании, вытекающих из статьи 32 и пункта 2 
статьи 35 Устава Организации Объединенных 
Наций. 

При сем прилагаю соответствующую выдерж­
ку из стенографического отчета вчерашнего за­
седания 2. 

Мое правительство было бы радо получить 
заверения в том, что будут выполнены условия, 
содержащиеся в пункте 2 статьи 35 относитель­
но обсуждения жалобы государства, не являю­
щегося членом Организации, на государство — 
член Организации. 

2 Текст этой выдержки см. Официальные отчеты Сове­
та Безопасности, девятый год, 670-е заседание, пункты 
145—152 включительно. 



Имею честь просить распространить настоя­
щее письмо среди всех членов Совета Безопас­
ности. 

(Подпись) Аб-ба ЭБАН 
Посол и постоянный представитель 

Израиля при Организации 
Объединенных Наций 

стия в обсуждении этого вопроса Советом в со­
ответствии с правилом 37 правил процедуры 
Совета Безопасности. 

(Подпись) Танат КОМАН 
Исполняющий обязанности представителя 

Таиланда при Организации 
Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3220 

Письмо представителя Таиланда от 29 мая 1954 
года на имя Председателя Совета Безопасно­
сти 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 мая 1954 года] 

По поручению моего правительства и в соот­
ветствии со статьей 34 и пунктом 1 статьи 35 
Устава Организации Объединенных Наций имею 
честь обратить внимание Совета Безопасности 
на положение, которое, по мнению моего прави­
тельства, представляет угрозу безопасности Та­
иланда и продолжение которого может поста­
вить под угрозу поддержание международного 
мира и безопасности. 

Крупные вооруженные столкновения неодно­
кратно происходили в непосредственной близо­
сти от территории Таиланда; по мнению моего 
правительства, существует возможность прямых 
вторжений иностранных войск на его террито­
рию. 

Весь мир прекрасно знает о напряженности в 
этом районе и о ее опасных последствиях, ко­
торые могут помещать Организации Объединен­
ных Наций достигнуть своей главной цели — 
защитить человечество от «бедствий войны». 
Поэтому, по мнению правительства Таиланда^ 
необходимо, чтобы Организация Объединенных 
Наций располагала достоверными и объектив­
ными сведениями и докладами об этой ситуа­
ции,, потому что правда является лучшей осно­
вой для поддержания мира. 

Имею честь обратить внимание Совета Без­
опасности на эту ситуацию, с тем чтобы Совет 
Безопасности обеспечил наблюдение в рамках 
Комиссии по наблюдению за поддержанием 
мира. 

Таиландское (Правительство направляет это 
обращение в Совет Безопасности не только как 
стойкий приверженец Организации Объединен­
ных Наций, но и ка'к страна, преисполненная 
твердой решимости выполнить свой долг в под­
держании международного мира и безопасности 
в Юго-Восточной Азии. 

Наконец, имею честь просить, чтобы Вы со­
звали заседание Совета Безопасности для рас­
смотрения этого вопроса, и, как представитель 
Таиланда, я мог бы быть приглашен для уча-

ДОКУМЕНТ S/3226 

Дата выборов для заполнения вакансии в Меж­
дународном Суде: записка Генерального Сек­
ретаря 

[Подлинный текст на английском языке 
[10 июня 1954 года 

Вице-председатель Международного Суда в 
своем сообщении от 30 ноября 1953 года инфор­
мировал Генерального Секретаря о смерти су­
дьи сэра Бенегала Pay. Следует напомнить, что 
судья Pay был избран 6 декабря 1951 года на 
срок, который истекает 5 февраля 1961 года. Та­
ким образом, в Суде появилась вакансия, ко­
торую нужно заполнить в соответствии с усло­
виями Статута Международного Суда. Статья 
14 Статута предусматривает: 

«Открывшиеся вакансии заполляются тем 
же порядком, который установлен для первых 
выборов, с соблюдением нижеследующего 
правила: в течение месяца после открытия ва­
кансии Генеральный Секретарь приступает к 
посылке приглашений, предусмотренных ста­
тьей 5, а день выборов устанавливается Со­
ветом Безопасности». 

В пункте 1 статьи 5 Статута предусматривается: 

«Не позднее чем за три месяца до дня вы­
боров Генеральный Секретарь Организации 
Объединенных Наций обращается к членам 
Постоянной Палаты Третейского Суда, при­
надлежащим к государствам — участникам 
настоящего Статута, и к членам национальных 
групп, назначенных в порядке пункта 2 статьи 
4, с письменным предложением о том, чтобы 
каждая национальная группа указала в те­
чение определенного срока кандидатов, мо­
гущих принять на себя обязанности члена 
Суда». 

Приглашения были разосланы 14 декабря 
1953 года, и Генеральному Секретарю уже пред­
ставлено несколько кандидатур на эту вакан­
сию. Поскольку в соответствии со статьей 14 
Статута Совет Безопасности должен назначить 
день выборов, предлагается, чтобы Совет как 
можно быстрее собрался для определения дня 
выборов. 

Следует заметить, что вследствие истечения 
срока полномочий пяти членов Суда во время 
девятой сессии Генеральной Ассамблеи будут 
проведены выборы для заполнения пяти вакан­
сий. Точная дата этих выборов не может быть 
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